1905: el Quijote en latin macarrénico
Ignacio Calvo y Sanchez (1864-1930)

Escritor, eclesidstico, numismdtico y traductor espafiol

In uno lugare manchego, pro cujus némine non volo calentare cascos, vivebat facit paucum tempus, quidam fidalgus de his
qui habent lanzam in astillerum, adargam antiquam, rocinum flacum et perrum galgum, qui currebat sicut 4&nima quae llevatur
a diabolo. Manducatoria sua consistebat in unam ollam cum pizca mds ex vaca quam ex carnero, et in unum dgilis-mogilis qui
llamabatur salpiconem, qui erat cena ordinaria, exceptis diebus de viernes quae cambiabatur in lentéjibus et diebus dominguis
in quibus talis homo chupabatur unum palominum. In isto consumebat tertiam partem suae haciendae, et restum consumeba-
tur in trajis decorosis sicut sayus de velarte, calzae de velludo, pantufli et alia vestimenta que non veniunt ad cassum. Talis
fidalgus non vivebat descalzum, id est solum: nam habebat in domo sua unam aman quae tenebat encimam annos quadragin-
ta, unam sobrinam quae nesciebat quod pasatur ab hembris quae perveniunt ad vigésimum, et unum mozum campi, qui tan
prontum ensillaba caballum et tan prontum agarrabat podaderam. Quidam dicunt quod apelliddbatur Quijada aut Quesada,
dlteri opinante quod llamdbatur otram cosam, sed quod sacatur in limpio, est quod suum verum apellidum erat Quijano: sed
hoc non importat tria caracolia ad nostrum relatum, quia quod interest est dicere veritatem pelatam et escuetam [...].

Historia domini Quijoti Manchegui traducta in latinem macarronicum per Ignatium Calvum (curam misae et ollae).
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